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Kasis to de la K o n i i t a t o por K a t a l u n a A n t o l o g i o 

Carders , 2 9 — B A R C E L O N A 



KATALUNA ANTOLOG10 
D E 

J A U M E G R A U C A S A S 

Recenzoj kaj opinioj 

El «ESPERANTO» (Geneve) 
Ofte ni p l e n d i s p r i malgraveco kaj n i a l d i k e c o de esperanta j presa-

ĵ o j . K a t a l u u a A n t o l o g i o fe l i ĉe surprizas per la mala j k v a l i t o j . Ĉ i e l l a i i -
d inda ĝi estas. Belega l i b r o , r i ĉ a enhavo , neta preso sur luksa u u r l i n a 
papero, vera l i b r a i n a n t a e ldonaĵo , b i b l i o t e k - o r n a n i o , t ies f i e ro k ies p o -
sedaĵo. Ne nur la ekstera jo estas p l a ĉ a ; ne n i a l p l i va lora la t e k s t o m e n i . 
Serioze scienca en la h i s t p r i a j , l i n g v a j , l i t e r a t u r a j s t u d o j , ka j aukaŭ Ĉar-
ina lega ĵo en la a u t o l o g i a p a r t o , aro da poez io j , s k i z o j , l u i n i o r a j o j , no-
v e l e t o j . La k o m p i l i n t o kaj v e r k i n t o de l a ple j n i u l t a j t r a d u k o j versa j 
ka j proza j , S-ro Jaume O r a u Casas, konfesas , ke l i oferis m u l t j a r a n l a -
boron por rea l ig i s iau ce lon. L i s inceran g r a t u l o n m e r i t a s de la espe-
rant i s ta ro , k ie l ankaŭ l ia j sauiuacia j k u n l i e l p i n t o j . A m o al p a t r u j o k a j 
deziro d i s k o u i g i ĉ ien ĝ ian s p i r i t o n ka j l i t e r a t u r a n t r e z o r o n , fervoro al 
Esperanto, i l o de in ternac ia r e c i p r o k a k o m p r e n o kaj ŝ a t o , j en ambaft 
sento j , k i u j i n s t i g i s , k u r a ĝ i g i s la Ĉef labor in ton . L ia m o t o est is : «Ni v o -
las h o n o r i la l i n g v o n de nia j p r a p a t r o j per la l i u g v o de uia j pranepo j» . 

L a k a t a l u n a l i n g v o , asertas la aŭtoro , estas ne f i l i n o , sed f r a t i n o de 
la provenca, do samdevena ka j samaĝa k i e l al ia j l a t i n i d a j i d i o n i o j . Post 
b r i l a f l o r a r o en m e z e p o k o , p o l i t i k a j c i r k o n s t a n c o j m a l h e l p i s ĝ ian d i s -
v o l v i ĝ o n , k i u nur d u m la las ta j a r c e n t o r e v i g l i ĝ i s . A p a r t e interesa es-
tas t i o , ke S-ro J. G r a u Casas konscias p r i ia neantaŭvidebla s imi leco 
inter la s p i r i t o j de ambaŭ l i n g v o j , el k i u sekvas , ke la k a t a l u n a , Ĉefe ĝia 
poezio, estas p l i faci le ka j p l i f idele t r a d u k e b l a esperanten ol a l ia . L i n -
g v i s t o j ŝa tos la k o m p a r o n i n t e r parencaj l i n g v o j , la r i i u a r k o j i i p r i s a m -
specaj v o r t o j , s i n t a k s o aŭ e l p a r o l a d o de l i n g v o j k a t a l u n a , hispana, f r a n -
ca, i t a l a . A n k a i i la t r a d u k m e t o d o , preciza sed ue t r o v o r t a , celanta t e k s -
t o u fac i lau , por ĉ i u k o i i i p r e u e b l a n , estas taŭga . N e o l o g i s n i o j aŭ l ingva j 
uovaĵo j ne ŝa jn is necesaj al i u , k i u p r a v e d i ras t i u i i f razon , v i p f r a p o n 



p or i n u l t a j n o v e m u l o j : «Tiuj k i u j t rovas granda jn m a n k o j n en nia l i n g v o 
p l e j of te m o n t r a s nur p r o p r a j n mankojn» . Pr i la e lekto de 1' aŭtoro j ka j 
de i l i a j t e k s t o j nur s a m n a c i a n o povas j u ĝ i ; f r e m d u l o nur kons ta tas , k i o m 
valora j por k o m p a r o i n t e r nacia j l i t e r a t u r o j estas la ĉ e r p i t a ĵ o j el m a l n o -
vaj v e r k i s t o j , ka j k i o u i p r a v e o n i t a m e n lasis la p le j g t a n d a n l o k o n por 
m o d e r n a j a ŭ t o r o j ; t i e l o n i p l i g r a n d i g i s la in tereson de 1' l i b r o por la ne-
f a k u l o j , k i u j , se i l i ne ŝatas l i n g v i s t i k o n , l i t e r a t u r o n , deta la jn b i o g r a f i o j n , 
t r o v o s p l e z u r o n en la m u l t a j k a u t a u t a j poez io j , s p r i t a j r a k o n t o j , ronta-
necaj paĝo j . L a a n t o l o g i o do p o v a s serv i al b e l e t r i s t o j , p r o f e s o r o j , s t u -
d e n t o j , k a j same p l a ĉ i a l ĉ i u legeniulo . 

Jen giaj ĉefaj p a r t o j . U n u e ĉ a p i t r o j p r i deveno , s t r u k t u r o , d i s v o l -
v i ĝ o de la k a t a l u u a l i n g v o , h i s t o r i o de la k a t a l u n a l i t e r a t u r o , celo de 1' 
a n t o l o g i o . Ĉ i t i u k o u s i s t a s el t r i p a r t o j . U n u e : A n t i k v a j a ŭ t o r o j , k u n n o -
t o j p r i k a j t r a d u k o j el o k v e r k i s t o j de la 13-a ĝis 15-a j a r c e n t o j . Francoj 
r i m a r k o s la g r a u d a u s t m i l e c o u i n t e r la tento j t r a k t i t a j de f ranca j kaj k a -
ta luna j mezepoka j v e r k i s t o j . D u e : P o p o l k a u t o j , k u u s tudo kaj naŭ ario j 
a k o m p a n a t i t a j t e k s t o j n . T i u dua p a r t o ja t i i apar te estis e l d o n i t a . T r i e : 
M o d e r n a j a ŭ t o r o j , k i e s b i o g r a f i o kaj c i ta jo j plenigas t r i k v a r o n o j n de 1' 
l i b r o . L a grauda n o m b r o de poeto j ne m i r i g o s ĉe la lando de 1' iamaj 
t r o b a d o r o j . 

Por ke la e lek t i ta j t e k s t o j estu ple jeble i t t teresa j , o n i a k c e p t i s p r e -
fere m a l l o n g a j n , t i e l f o r i g a n t e ĝenerale sceno jn de tea t ra jo j aŭ ĉ a p i t r o j n 
de r o m a n o j , k i u j sen resuiuo de t u t a verko estas e fekt ive t ro erecaj . 
Pro la sama m o t i v o , dezirante represi k e l k a j n paĝo jn por k o n v i u k i p r i 
la boneco de 1' t r a d u k o j , n i d e v i s k r i b r i la t n a l p l i an ip leksa jn ; i l i do n i i r 
estas specimeno de 1' s t i l o , sed t u t e ne suf iĉa j por d o n i i d e o n p r i la r i -
ĉeco kaj varieco de u n u el l a p l e j a t e n t i n d a j v e r k o j en nia l i n g v o . 

El «HEROLDO DE ESPERANTO» (Horrem 
bei Koln) 

Kio? L i t e r a t u r a v e r k o , v o l u m o p l i o l 400-paĝa? Ĉ u vere? Ĉ u v i sur-
p r i z i t e ne d i r i s t i o n , f ide la «Heroldano», l e g i n t e la t i t o l o n ? — E f e k t i v e , 
ĝ i ekz is tas , ĵ u s nask iĝ i s , v e r k o inda je nia plej ser ioza atento k a j je nia 
s e n l i m a a d m i r o . — A n t o l o g i o ! N u r antaŭ ne longe m i paro l i s ĉ i loke p r i 
a n t o l o g i o j ( b u l g a r a kaj pola an to log io j ) ka j o p i n i a s r i p e t o n super f lua . 
Sed m i cer t igas v i u , ke la K . A . estas ka j estos s e n r i v a l a l a ŭ ĉ i u j v i d -
p u n k t o j . — E l d u f o n t o j f luegas abunde la n e k t a r o de arto k a j poezio eu 
nia E s p e r a n t o - l i t e r a t u r o : Budapes t k a j B a r c e l o n a . T i e loĝas niaj poetoj 
k a j r e k a n t i s t o j , moderna j t r o b a d o r o j , k a j ankaf l mia samlandano Z a n o n i 
staras en la u n u a vico de n ia j e m i n e n t a j poe to j ka j r e k a n t i s t o j de poe-
m o j . — Fe l i ĉa popolo , k i u ĉerpas el la «Tresor l i t e r a r i de la mi lenar ia 
l l e n g u a dels Cata lans» ( t rezo ro l i t e r a t t t r a de la m i l j a r a l i n g v o de la K a -



t a l u n o j ) . E f e k t i v e , la t rezoro ne estas e lĉerpebla . — U n u e n u n p r i la v o -
luniego niem. La enhavo ci ividiĝas jene: I . A n t a f l p a r o l o . 1 . La k a t a -
luua l i u g v o ( l i i s t o r i o , s t r u k t u r o , t e r i t o r i o , " d i s v o l v i ĝ o ) . 2. La k a t a l u n a 
I i t e r a t u r o (ses ĉ a p i t r o j , de la X I - a ĝis la X X - a j a r c e n t o ) . 3. L a « K a t a -
1 nna Antologio» k a j B i b l i o g r a f i o . I I . A n t i k v a j a ŭ t o r o j (de 1235 ĝis 1500). 
I I I . P o p o l k a n t o j . I V . M o d e r n a j a f l t o r o j (de 1845 ĝis h o d i a f l ) . D e t a l e 
p r i t r a k t i la k o n i p l e t a n enl iavou ne estas eble; t u t a pago alnieuaŭ estus 
necesa. N u r k e l k a j n r i n i a r k i g o j n n i i volas f a r i . La konciza e k z a k t e c o de 
la p r i l i n g v a j ĉ a p i t r o j permesas p r e s k a ŭ d e t a l a n e k k o n o n de la g r a m a t i -
ko k a t a l u n a ; G r a u Casas, la n ier i toplena p o e t o k a j k o i n p i l i n t o , k o i n -
paras siau gepatran l i n g v o n k u n la ceteraj l a t i n i d a j i d i o m o j k a j p e r f r a g -
mento j Esperanta k a j K a t a l u n a de «Ifigenio en Taŭrido» v i d i g a s la re-
l a t i v a n s i m i l e c o n i n t e r atnbaf l l i n g v o j . — E n Ia X V I - a j a rcento k o i n e n -
c iĝ is dekadenco p o r la k a t a l u n a l i n g v o kaj ĝ i renaskiĝ is en la X I X - a k a j 
n u n ĝi kreskas kaj f loras k i e l eu sia ora epoko . — La dua p a t t o (La k a -
t a l u n a l i t e r a t u r o ) estas t i o m r i ĉ e u h a v a ka j p r a k t i k e aranĝi ta , ke ĝr p o -
vas se rv i k ie l modela v e r k o por s t u d a n t o j ; ĝ i nepre anstataŭas iau ajn 
n a c i l i n g v a n l i b r o n p r i t i u f a k o specia la . N i ekscias p i i la k a f l z o j de la 
dekadenco l i n g v a , p o l i t i k a k a j e k o n o n i i a , k i t i ta inen ne res t i s d e f i u i t i v a , 
sed f o r i ĝ i s d a n k ' al la k a t a l u n a s p i r i t o nevenkebla . L a t r i a n p a r t o n k i u 
donas uecesajn k a j va lora ju i n f o r i u o j u p r i la «Antologio» , ĝia j celo j k t p . , 
la k o m p i l i n t o fernias per jena j p a r o l o j . «Pro nia d o i n o n i i abor i s , p r e p a -
rante la K. A . / k i u celas d i s k o n i g i la t r e z o r o n de nia patra l i n g v o . Eu nia 
s p i r i t o fa j re b r i l i s d u n o n i o j , d u i n la longa ka j mal fac i la p r e p a r o de nia 
v e r k o : Esperanto k a j Cata lunva. . . A l Ia d u n o i n o j , al la du idea lo j n i ĉ i a n i 
donis nian korau f e r v o r o n : nur pro t i t t entuzias ino ni k u r a ĝ i s e n t r e p r e n i 
la k o l o s a u l a b o r o n de nia «Antologio» , al k i u ni d e d i ĉ i s k e l k a j n j a r o j n , 
la ple j boua jn j a r o j n de nia. . . de ui ia al ie sencela j u n e c o » . — Ĉ u estas 
neceso a l d o n i , k i o bonega rezu l t i s el l ia sankta entuz iasmo? Cer fe ne. 

— F o r t i r i ĝ a s n u n la k u r t e n o k a j ui eniras la p o i u p a n d o m o n , n iuzeon 
preskaf l s e n k o m p a r a u , l i a l o j u vas tega jn de j t t v e l o j p l e n a j n . Proz i s to j 
rakontas , poe to j d e k l a m a s , t r o b a d o r o j k a u t a s l u d a n t e sonplenan l i t i t o n . 
Ne t u t e f r e m d a n i i estas en la d o m o ; f o l i u i n a n t e en Ia l i b r o n i i rekonis 
k e l k a j n a n i i k o j n , kies k a n t o j n afl verso jn n i i aŭdis 1909 en Barcelr jna 
okaze de nia V - a , k ie a r t so i fa , k a u t e n i a p o p o l o k r e i s la F lora jn L u d o j n . 
— V i sendube j a m legis la d r a i n o n « M i s t e r o de doloro» , t r a d . de F. P u -
j u l a , «La patr ino», t r a d . de A. Sabadel l k a j konas n a c i l i n g v e Ia faman 
«Terra ba ixa» ( m a l s u p r a lando) de G u i m e r a , k i u n uzis Eugen d ' A l b e i t 
p o r k o i n p o n i la t u t m o n d e f a n i c k o n a t a n o p e r o t i . Per lo j de la k a t a l u u a l i -
t e r a t u r o . K v i n d e k v e r k i s t o j estas reprezent i ta j en la «Antologio» , ka j la 
e l d o n i n t o j asertas, ke estas n u r p a r t o de la l i t e r a t u r i s t o j k a t a l u n a j ; o n i 
ne p o v i s p r e z e n t i p l i m u l t a j n pro la neebleco d o n i al la verko p l i g r a n -
dau amplekson . — Gratt Casas kaj al ia j k a t a l u n a j s a i n i d e a u o j far i s la 
t r a d u k o j n senescepte bonega j , a r t i s m a j . M e n c i i n d a estas nepre la unua 



k v a l i t a papero ka j la senr iproĉe k lara preso , k i u ne lacigas la o k u l o n . — 
La l ibrego ne estas m u l t e k o s t a r i l a t e al r i d i u d e eta j b r o ŝ u r o j , k i u j svar-
mas en nia l i t e r a t u r o k a j k i e s e lveno of te estas dubera j ta . La prezo ab-
solute ne egalvaloras la g i g a n t a n l a b o r o n de la k o m p i l i n t o k a j de l a f e r -
vora j k u n h e l p a n t o j ; t re m o d e s t a ĝ i fak te estas . — N i e lkore d a n k u nia jn 
k a t a l u n a j n f r a t o j n por i l i a faro kaj a ĉ e t u la v e r k o n . La servo, k i u n i l i 
far is al sia p a t r o l a u d o ka j al nia Esperantu jo , t r o v o s b r i l a n r e k o n i p e n c o n . 

El «LITERATURA MONDO» (Budapest) 
I m p o n a l i b r o , b r i l a r e z u l t o de m u l t j a r a persista iaboro de k a t a l u -

naj e s p e r a n t i s t o j . Sen t r o i g o estas aser teble , ke Jaume Grau Casas per 
sia k o m p i l a ĵ o d o n i s la u n u a n p e r f e k t a n a n t o l o g i o n al n ia l i t e r a t u r o . T i o 
ne s ignifas , ke la a l ia j f a r i ĝ i s r n a l p l i v a l o r a j aŭ m e r i t a s r i p r o ĉ o n de [a 
k r i t i k o . T u t e ne. S i m p l e m i k o n s t a t a s , ke t i u ĉ i v e r k o havas i n d i v i -
d u a n s t a m p o n de konsc ia k o m p e t e n t u l o , k i u penet r i s ĝis f u n d o de sia 
m a l f a c i l a t a s k o , f o r v i ŝ a n t e Ia k a r a k t e r i z a j n m a n k o j n de maŝ ina k o m p i -
lado kaj donante l i n g v o s c i e n c a n bazon al la v e r k o . L i nenie parolas laŭ 
f r i v o l e fanfarona t o n o p r i t i o , k i o estas s a n k t a ĵ o antaŭ la p l i m u l t o , sed 
t a i u e n l i a b r a v a k u r a ĝ o s e n t i m e aperigas a n t a ŭ la leganto la h i s t o r i o n 
de p o p o l o , p r i k i u ĝis n u n m u l t a j sc i is preskaŭ n e n i o n . Ĉ i o v o l i t a es-
tas d i r i t a o b j e k t i v e , b i b l i o g r a f i e . N u r en Ia A n t a ŭ p a r o l o kaj b iogra f ia j 
par to j ardas la f l a m o , k i u ra j t e p o s t u l a s r e s p e k t o n k a j s i m p a t i o n por 
p o p o l o v i v i v o l a n t a , sed t i o okazas sen ofenda a t a k e m o . 

La l i b r o estas abunda f o n t o de k l a s i k a beleco. P l i ol 50 v e r k i s t o j , 
poe to j k u u p l i ol 140 proza j k a j versaj v e r k o j p ledas e l o k v e n t e por siaj 
l i n g v o k a i p o p o l o . D e t a l e recenzi i l i n neeble . N u r k o n c i z a j frazoj p o -
vas d o n i k o n c e p t o n p r i grandiozeco de t i u ĉ i v e r k o . 

I- a Antaŭparolo. La kataluna lingvo. En t i u ĉ i p a r t o k r o n o l o g i e 
estas p r i t r a k t a t a la h i s t o r i o de la l i n g v o , ĝ ia s t r u k t u r o k o m p a r e a l la 
l i n g v o j h ispana , f ranca , i t a l a , esperanta , i n i o r m a n t e p r i la t e r i t o r i o , k i e 
ĝ i e v o l u i s k a j estas n u n t e m p e p a r o l a t a — kaj f ine la d i s v o l v i ĝ o , k i u 
promesas be lan p e r s p e k t i v o n por la es tonteco . 

La kataluna literaturo. D o k u m e u t a j p r u v o j , p r i o r i g i n o j , v i c i g o de 
p e r i o d o j , e n k i u j abundas interesa j h i s t o r i a j , b i o g r a f i a j p r i s k r i b o j . Fine 
sekvas e n k o u d u k a paro lo al la *Kataluna Antologio» k u n b ib l iogra f ia 
a ldono p r i a n t o l o g i o j de k a t a l u n a j a ŭ t o r o j ; s t u d o j p r i la l i n g v o kaj ĝia l i -
t e r a t u r o . Jen la u i i u a p a r t o , kies enhavo eĉ p or m o m e n t o ne enuigas Ia 
l e g a n t o n , ĉar nevole estas sentate , ke t i o necesas por t a k s i l a ŭ v a l o r e 
la v e r k o n m e m . 

II- a Antikvaj aŭtoroj. K v a z a ŭ ĉ i r k a ŭ p r e n u s n i n mezepoka a t m o s -
fero. M a l g r a t i t i o , ke la n u n t e m p e c o de Esperanto ion i mal fac i l igas re-
p r e z e n t i a r h a i k a n s t i l o n , t a m e n la d o n i t a j f n i g m e n t o j vekas plenan i l u -
z i o n . 



Illa Popolkanioj. O r i g i n a l a p r a f o r t o de la p o p o l a n i m o k a r a k t e r i -
zas i l i n . B a l a d o j , k a n z o u o j , sp ic i ta j de s u p e r s t i ĉ o , sentemeco, naiva 
ĉ a r m o k a j s incera l a r m o . L a aldoiso de m u z i k n o t o j akce las sukcese la 
va lorrekonon de t i u ĉ i p a r t o . 

IVa Modernaj aŭtoroj. Vera s u r p r i z o atendas la l e g a n t o n . T r e z o -
rejo de l i t e r a t u r a m a n t o , k i u laŭguste povas e l e k t i el a r ta ĵo j de nevola 
k o n k u r o , k ie ĉ i u verko laŭdas per per fekteco sian n ia j s t ron . 

G r a t u l o n mer i tas ĉ i u k u n l a b o r i u t o , sed ĉefe Josep Grau Casas la 
f r a t o de la e m i n e n t a k o m p i l i n t o . L ia l a ŭ d i n d a a k t i v e c o m u l t o n h e l p i s 
al la belega entrepreno . L a e ldono estas luksa , iuda a l la enhavo k a j 
espereble el neuies b i b l i o t e k o m a n k o s la l i b r o , kies posedo signifas v e -
ran p l i r i ĉ i ĝ o n . 

El «BELGA ESPERANTISTO» (Antwerpen) 
N i havas a n t a ŭ n i t i u n be legan k r e a ĵ o n de S-ro Jauine G r a u Casas 

k a j ĝ i i n s p i r a s al n i s i m p a t i a n a d m i r o n kaj g r a n d a n respekton : « K a t a -
luna Antologio» estas g r a v a v e r k o en kaj por la E s p e r a i i t o - m o v a d o . L a 
enhavo estas iu teresa laŭ ĉ i u j v i d p u n k t o j . Juĝu m e m : Post antaŭparo-
l o , en k i u la aŭtoro k o n i g a s al n i la k a t a l u n a j n l i n g v o n kaj l i t e r a t u r o n , 
i l i a n h i s t o i i o n k a j d i s v o l v i ĝ o n , la l i b r o konienc iĝas per la a n t i k v a j aŭ-
t o r o j ; sekvas g r a n d a k o l e k t o da p o p o l k a n t o j k u n m u z i k o , k a j f in igas 
ĝ i n la moderna j a ŭ toro j . E n t u t e p l i ol 150 t r a d u k a ĵ o j . La intereso de la 
l i b r o estas p l i g r a n d i g a t a per la a l d o n o de bonaj b iograf ia j no to j p r i ĉ i u j 
c i t i t a j aŭ toro j . 

Estas r i n i a r k i n d e por la F l a n d r a n o j , k i o m la f r a g m e n t o j el la verko j 
de la a i i t i k v a j a ŭ t o r o j ka j la p o p o l k a n t o j s in i i las n iezepoka jn f l a n d r a j n 
verka ĵo jn . La saiuaj s u b j e k t o j , la saiua i n s t r u a n t a tono ; por la k a n l o j 
precipe la samaj bela j v o r t o j k a j la sania m u z i k o iorn nialgaja , plena je 
amo, estas t rovebla j en i l i . 

P l i o l k v a r d e k n o i n o j estas en la l i s to de la m o d e r n a j aŭ toro j . Prozo 
kaj poezio s insekvas, u n u p l i bela o l a l ia . Ka j o f te ni r i m a r k i s je ni 
nie.ni, a lvenante al f i n o de i u f r a g m e n t o : bedaŭr inde , ke j a m f in iĝas . . . 
Sed p r i t i o kouso l i s n in t u j sekvanta versa ĵo aŭ proza jo ! 

La K a t a l u u o j vere t r o v i s la bonan r i u i e d o n por k o u i g i sian ekz is -
t o n . Kaj ke la k u n l a b o r i n t o j al t i t t ĉ i ĉ e f v e r k o plene k o m p r e n i s s ian tas -

• k o n , p r u v a s al n i la grava b i b l i o g r a f i a p a r t o de la l i b r o . 
Sed n i ne nur k o n s i d e r u t i u n u i i u a u celon de la e l d o n i n t o j , n i a n k a ŭ 

k l a r e a k c e n t u la d u a n : la g r a n d e g a n v a l o r o n de la l i b r o por nia 1110-
vado. S tar ig i t i a n m o n u i n e n t o n estas u i i u el la ple j e f ika j p r o p a g a u d -
m e t o d o j , k i u j ekzistas . N i esperas, ke m u l t a j nacio j sekvos la e k z e m -
p l o n . 

La l i b r o n e estas r o m a n o , nek k u t i m a l i t e r a t u r a ĵ o , sed l a t u t a a i i in io 
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de p o p o l o , an imo, k i u p o s t j a ro j da meni forgeso s in r e t r o v a s k a j k i u d o -
nas per t i a v e i k o e s p r i m o n de sia i n t e r n a v i v a d o k a j pensado. 

Se Ia k l o p o d o j de S-ro Jaume G r a u Casas kaj de lia p le j d i l i g e n t a 
k u n l a b o r i n f o , l ia f r a t o Josep, estis grava j ka j m a l f a c i l a j , la r e z u l t o de 
t i t i penado i l i a certe i l i n p lene rekompencos . Ĉar la v e r k o estas t i a , ke 
i i i , E s p e r a n t i s t o j , nur povas b e d a ŭ r i , ke nia M a j s t r o ne p l u estas i n t e r 
n i , por ke l i v i d u k a j j u ĝ n , k i a m a u i e r e m a l g r a n d a popolo sin k o u i g a s 
d a n k ' a l l ia k a r a l i u g v o i i i t e r n a c i a . 

N i forgesis d i r i , ke la l i b r o sin prezentas en l u k s a ekstera ĵo . Resume, 
n i povas d i r i , ke la e l d o n i n t o j t u t e ne t t a n s i r i s la l i m o n de la vero, k i a m 
i l i anoncis « M o n u m e n t o n » ! 

El «POLA ESPERANTISTO» (Warszawa) 
Jen vere belega, u t i l a ka j i n d a d o k u m e n t o . Jen h o m o j , k i u j k o m -

prenis la c e l o n k a j u t i l i g o n de Esperanto . K r i t i k o n m i devus f a r i p r i 
t i u l i b r o : V o r t o j m a n k a s por e s p r i i n i m i a i i a d m i r o n p i i ĝ i . K i o n ue p o -
v u s f a r i p o p o l o , k i u scias e s p r i m i ka j n i o n t r i s ian v o l o n ? Per k i o ple j 
bone o n i p r u v o s s i a n v i v o n o l per m o n t r o de t i u v i v o mem? Ĉ u la l i n -
g v o k a j l i t e r a t u r o de p o p o l o ne estas la esenco m e m de ĝia v ivo? Pet 
t i u A n t o l o g i o , la K a t a l u n a j samideanoj p r u v a s ue n u r l a v i v k a p a b l o n de 
Esperanto ka j la v i g l e c o n de i l i a o r g a n i z o k i e l E s p e r a u t i s t o j , sed i l i 
p r t t v i s la v i v p o v o n , k u l t u r o n de sia l i n g v o kaj I i t e r a t u r o . La K a t a l u n a 
l i n g v o estas u n u el Ia p l e j m a l n o v a j el ĉ i u j l a t i n i d a j , k a j i i n u el la p le j 
f l e k s e b l a j ka j e s p r i m p l e n a j . E n t i u bonega l i b r o , n i t r o v a s ĝ i a u h i s t o -
r i o n , k t t n i n s t r u i g a j k o m p a r o j , k a j n i re t rovas Ia f o r t a n p o p o l o n ĝ i n pa-
r o l a n t a n . / . 

Jam la T r o b a d o r o j p r u v i s ĝ i a n p o e z i e m o n k a j ĝian f o r t o n ne l i u r eu 
siaj « S i r v e n t e s » , ( s a t i r o j , k i t i j u i l i sci is u z i por l i b e r i g i s in el siaj inal 
a m i k o j , e k s c i t a n t e i l i n u n u k o n t r a ŭ Ia a l ia jn ) . D u m i l i b a t a l i s i n t e r s i , la 
P ireneoj ĝuis la pacon ka j t r a n k v i l o n . N i sekvas la d i s v o l v i ĝ o n de t i u l i -
t e r a f u r o , de la m e z e p o k o ĝis n i a j t a g o j ! Kia ĝuo l eg i t i u n m e z e p o k a n 
l i t e r a t u r o n , k o n s t a t i ĝ i a n fac i lecon kaj p r o f u n d e c o n samtempe! Jen m i -
r i n d a j k a n t o j p r u v a n t a j la d e l i k a t a n o b s e r v o - k a p a b l o n , j e n a d m i r e s p r i -
m o al la ĉ i o n reganta A m o . R a m o n L u l l (1235-1316) k a u t a s : «Aino es-
tas ŝ t o r m a m a r o de o n d e g o j ka j v e n t e g o j , k i u ne havas h a v e n o n nek 
bordon» kaj p l i e : «Diru, b i r d o k a n t a n t a , ĉ u v i m e t i s v i n en servon de mia 
A m a t o , por ke l i v i n g a r d u de n e a m o kaj m u l t o b l i g u en v i la amon?» — 
Respondas la b i r d o : «Kaj k i u do k a n t i g a s m i n se ne estas la S in joro de 
A m o por k i u neamo estas nehonoro» . Poste ni t r o v a s Jacint V e r d a -
gt ier , aŭtoro de m i r i n d e bela ka j p r o f u n d a scienca p o e m o laŭ Ia legendo 
p r i s u b a k v i ĝ o de A t l a n t i d o . En m u l t u o m b r a j p o e m o j ka j v e r k o j aliaj n i 
t r o v a s la sanian d e l i k a t a n o b s e r v o - k a p a b l o n , de a d m i r o arda al ĉ i u j 
e l e m e n t o j ĉ i r k a ŭ a n t a j aŭ i i t t p r e s i n t a j la a ŭ t o r o j n . Inter m u l t a j t i a j de 
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m i k o n a t a j nur nome aŭ t u t e ne, v e ! n i re t rovas a l ia ju de longe t r a d u k i -
t a j n en Esperanto : A d r i a G u a l , Sant iago Ross inyol , k a j eĉ n ian Samidea-
n o n Frederic Pu ju la k u u sia « Ĉ e v a l o » , t r a d u k i t a en Esperanto de l i 
m e m . Bonega kaj sentplena s a t i r o , p r i krue leco de la T o r a j l u k t o j . 
U n u v o r t e , veran , daŭran p l e z u r o n h a v i g o s a l s i la a ĉ e t a n t o k a j l eganto 
de t i u bouega l i b r o . G i h a v u la m e r i t i t a n sukcesou en la Esperanta 
m o n d o ! 

El «ESPERO KATOLIKA» (Paris) 
Jen n i i r i n d e g a v e r k o e s p e r a n t l i n g v a , k i u p o s t u l i s t a l e n t o n , k o n s t a n -

tecon k a j l a b o r e m o n de la k o m p i l i n t o . Ĝ i estas ĉ e r p i t a el la l i t e r a t u r a 
neelĉerpebla t rezoro de la n i i l j a r a l i n g v o de la K a t a l u n o j . L a r i ĉ a e n h a -
v o d i v i d i ĝ a s j ene : I . A n t a ŭ p a r o l o : l e L a k a t a l u n a l i n g v o ( h i s t o r i o , s t r u k -
t u r o , t e r i t o r i o , d i s v o l v i ĝ o ) . 2e L a k a t a l u n a l i t e r a t u r o de la X l a ĝis la 
X X a j a rceuto . 3« L a K a t a l i m a A n t o l o g i o ka i B i b l i o g r a f i o . — H . A n t i k v a j 
aŭtoro j , de 1235 ĝis 1500 . — I I I . P o p o l k a n t o j . — I V . M o d e r n a j a ŭ t o r o j , 
de 1845 gis h o d i a ŭ . L a konc iza ekzakteco de la p r i l i n g v a j ĉ a p i t r o j , en la 
u n u a p a r t o , permesas preskaŭ detalan e k k o u o n de la k a t a l u n a g r a m a t i -
k o ; la m e r i t p l e n a k o m p i l i n t o k o m p a r a s s ian g e p a t r a n l i n g v o n k u u la 

\ cetera j i a t i n i d a j i d i o m o j ka j per f r a g m e n t o j E s p e r a u t l i n g v a kaj K a t a l u n a 
de Ifigenio en Taiirido v i d i g a s la r e l a t i v a n s i m i l e c o n i n t e r anibaŭ l i n -
g v o j . La dua p a r t o estas t i o m r i ĉ e n h a v a ka j p r a k t i k e aranĝi ta , k e ĝ i 
povas servi k i e l mode la v e r k o por s t u d a n t o j ; ĝ i nepre ansta taŭas i a n 
ajn n a c i l i n g v a n l i b r o n p r i t i u fako speciala . La t r i a n p a r t o n , k i u donas 
necesajn kaj v a l o r a j n i n f o r m o j n p r i la A n t o l o g i o , ĝia j c e I o j , k t p . . la k o m -
p i l i n t o fernias per jena j p a r o l o j : «Pro nia d o m o ni l a b o r i s , p r e p a r a n t e 
la K a t a l u n a n A n t o l o g i o n , k i u celas d i s k o n i g i la t r e z o r o n de nia p a t r a 
l i n g v o . E n nia s p i r i t o fa j re b r i l i s d u n o m o j , d u m la longa k a j n i a l f a c i l a 
preparo de nia verko : Esperanto k a j C a t a l u n v a . . . A l la d u n o m o j , al la d u 
idealo j ui ĉ i a m donis n ian k o r a n f e r v o r o n ; nur pro t i u entuz iasmo n i k u r a -
ĝis e n t r e p r e n i la ko losa i i l a b o r o n de nia A n t o l o g i o , al k i u n i dediĉ i s k e l -
k a j n j a r o j n , la p le j bona jn j a r o j n de n ia . . . de m i a alie sencela j u u e c o » . 
Kaj f o l i u m a n t e la l i b r o u n i aŭdas p r o z i s t o j n r a k o n t i ; p o e t o j n d e k l a m i , 
t r o b a d o r o j n k a n t i ludante sonplenan l i u t o n . Kvindfck v e r k i s t o j estas 
r e p r e z e n t i t a j en la A n t o l o g i o , k a j la e l d o n i n t o j asertas, ke estas n u r 
p a r t o de la k a t a l u u a j l i t e r a t u r i s t o j ; oni ne p o v i s p r e z e n t i p l i m u l t a j n p r o 
la neebleco d o n i al la v e r k o p l i g r a n d a n a m p l e k s o n . G r a u Casas ka j 
al ia j k a t a l u n a j samideano j far i s Ia t r a d u k o j n senescepte bonega j , a r t i s -
m a j . M e n c i i n d a estas la nepre u n u a k v a l i t a papero kaj la s e n r i p r o ĉ e 
k lara preso, k i u ne lacigas la o k u l o n . Samspecaj v e r k o j p l i e f ikas p o r 
la p r o p a g a n d o de E s p e r a n t o ol la p l e j entuziasnta j p a r o l a d o j . T i a l ĉ i u 
esperant i s to estas nepre ĝ i n a ĉ e t o n t a — la l i b r e g o ne estas m u l t e k o s -
ta — k a j m o n t r o n t a al i n d i f e r e n t u l o j ; i l i certe m i r o s t r a r i g a r d a n t e Ia 



g r a v a n v o l u m o n : ĉ u do Esperanto ne estas bagatelaĵo? k i a l t i o m grava 
verko? D e la d o k t r i n a kaj mora la v i d p u n k t o nenio estas r i p r o ĉ i n d a . N i 
do povas ĝ i n plene r e k o m e n d i a l n ia j l e g a n t o j , k a j ĝoje n i t i o n faras . 

El «LA MOVADO» (Paris) 
G r a v a l i b r o , u n u e l la p l e j g r a v a j en la esperanta l i b r a r o . Ĝ i estas 

k o m p i l a ĵ o de la k a t a l u n a l i t e r a t u r o : proza ĵo j k a j p o e m o j ; ĝ i enhavas 
v e r k a ĵ o j n de a n t i k v a j ka j moderna j a ŭ t o r o j , ka j p o p o l k a n t o j n . E u a n t a ŭ -
p a r o l o , S-ro Jaume G r a u Casas donas k l a r i g o j n p r i la k a t a l u n a l i n g v o 
k a j l i t e r a t u r o , k a j f inas , d i r a n t e : «... Pro nia domo n i Iabor i s , preparante 
la « K a t a l u n a n Anto logion» , k i i i celas d i s k o n i g i Ia t r e z o r o n de nia pa t ra 
l i n g v o . E n nia s p i r i t o fa j re b r i l i s d u n o m o j , d u m la longa k a j mal fac i la 
p r e p a r o de n ia v e r k o : Esperanto ka j Catalunya... A l la d u n o m o j , al la 
d u idea lo j , n i ĉ i a m d o n i s nian k o r a n f e r v o r o n : n u r p r o t i u entuziasmo n i 
k u r a ĝ i s e n t r e p r e n i la ko losan l a b o r o n de n ia «Anto log io» , a l k i u n i de -
d i ĉ i s k e l k a j n j a r o j n , la p le j b o n a j n j a r o j n de nia . . . de m i a al ie sencela 
juneco .» T i u l i b r o estas belega m o n u m e n t o al la k a t a l u n a l i t e r a t u r o kaj 
dez ir igas , ke en ĉ i u j l a n d o j es tu s t a r i g a t a sama v e r k o . L a ŭ la m a t e r i a l a 
v i d p u u k t o la i i b r o , g r a n d f o r m a t a , h a v a s p l i ol 400 paĝojn ka j estas p r e -
s i ta sur bonega papero . L a k o m p i l i n t o k a j l i a j h e l p a n t o j iner i tas p le j 
v a r m a j n g r a t u l o j n . 

El «UTRECHTA ESPERANTISTO» (Utrecht) 
N i r i c e v i s t i u n ĉ i g r a v a n v e r k o n 416-paĝan por recenzo. G i estas 

k o m p i l i t a de boue k o n a t a l i t e r a t u r i s t o ka j esperant i s to Jaume G r a u 
Casas el t r a d u k o j en la daŭro de longa t e m p o a p e r i n t a j en d iversa j ga-
ze to j , p r e c i p e en «Kata luna E s p e r a n t i s t o » , k a j t r a d u k i t a j de b o n e k o n a -
ta j s a m i d e a n o j . 

M i certe ne t r o i g a s , d i r a n t e , ke r i l a t e a inou al l i t e r a t u r o , nia j k a t a -
luna j samideano j s tar i s ĉ i a m k a j a n k o r a ŭ staras en la unua v i c o . T i o n 
p r u v i s la ĉ i a i n a b u n d a je l i t e r a t u r a ĵ o j enhavo de «Kata luna E s p e r a n t i s -
t o » , t i o n p r u v a s n u n e l d o n o de t i o m r i ĉ e r i h a v a verko , k ie l la ĵ u s a p e r i n -
t a «Kata luna Antologio» . 

L a m a t e r i a l o estas bonege a r a n g i t a k a j a l d o n i t a j estas mal longa j 
s t u d o j k a j b i b l i o g r a f i a j n o t o j p r i ĉ i u aŭtoro . E n la «Antaŭparolo» , ĝene-
rala s t u d o p r i la l i n g v o ka j I i t e r a t u r o k a t a l u n a j . 

La v e r k o estos t re d e t a l e recenzata en u n u el niaj plej p r o k s i m a j 
n u m e r o j . 

La prezo , ŝ a j n e a l ta ( f 5 ,—) , tamen; ne estas t r o a l ta , k i a m o n i k o n -
sideras ĝ ian grave l i t e r a t u r a n v a l o r o n ka j n e n i u a ĉ e t i n t o bedaŭros la 
e l spezon . M u l t a n d a n k o n n i ŝ u l d a s al n ia j k a t a l u n a j saiuideauoj , k i u j 
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r i s k i s entrepreni la e l d o n o n de t i a v e r k o . N i esperu, ke la Esperant i s ta 
M o n d o scios t a k s i laŭ v a l o r o i l i a n l a b o r o n ka j k e la v e r k o ba ldaŭ d i s -
v e n d i ĝ o s . 

El «KATALUNA ESPERANTISTO» (Barcelona) 
K i o m da j a ro j la k a t a l u n a j e s p e r a n t i s t o j b a t a l a d i s por e f e k t i v i g i la 

sopi ra tan r e v o n ! L o n g a » t e m p o n k u ŝ a s j a m en la e terna r i p o z o f e r vo r a j 
samideano j , k i u j la unuaj b a t a l a d i s por p u b l i k i g i n i a n A n t o l o g i o r i . K i o m 
s o p i r i s al ĝ i la k a r m e m o r a pastro C o l l . K i e l of te l i p r e d i k i s al n i , l e r n a n -
t o j de Esperanto en la Barce lona U n i v e r s i t a t o , k i o m m i r i g o s la n i o n d o n 
la d i s k o u i g o de la l i n g v o de nia j p r a p a t r o j , ho d iaŭ p l i o l i a m d i s v o l -
v i ĝ a n t a kaj amata . Sed la f o r t o m a n k i s a l ĉ i u e n t r e p r e n a n t o k a j la afero 
rest is en s i lento ĝis k i a m aper is la energia niano, la necedema v o l o k a j 
nesuperebla p a t r u j a m o de nia kara Jaume. K u n k i a f e r v o r o ka j e n t u -
z ias iuo l i komenc is la k o l e k t a d o n de la u n u a j semoj ! K u n k i a amo kaj 
a ten to l i k o m p l e t i g i s la v e r k o n ! L a p le j granda m o n u m e n t o iam f a r i t a de 
la k a t a l u n a j esperant i s to j a l sia gepatra l i n g v o r a p i d e k r e s k i s , m i r i n d e 
e l labor iĝ i s k a j n i r i c e v i s s e n k o m p a r a n j u v e l o n . 

Sed k ia j u v e l o , a m i k o j . El per lo j , t o p a z o j , sa f i ro j , r u b e n o j k a j d i a -
m a n t o j ĝ i t u t a estas. De la u n u a ĝis la lasta paĝo o n i spiras la s p i r i t o n 
de nia k a t a l t u i a l i n g v o , o n i g u s t u m a s en ĝ i la p l e j d e l i k a t a j n p a ĝ o j n de 
niaj v e r k i s t o j . L a t u t a gamo de niaj p o e t o j sonas en v i a j orelo j do lĉe , 
k o r t u ŝ e . De la unuaj t r o b a d o r o j ĝis la hodiaŭa j fania j Sagarra k a j Rus-
s i n y o l , la p l i m u l t o de niaj s t i l i s t o j havas l o k o n en K a t a l u n a A n t o l o g i o . 

La v e r k o enhavas 94 versa ĵo ju k u n 3576 v e r s o j . L a k o m p i l i n t o 
t r a d u k i s 61 versa ĵo ju k u n 1787 verso j ; Josep G r a u 29 k u n 1682; Rossel lo 
1 k u n 46; V . Inglada 1 k u n 29; E. Pe l l i cer 1 k u n 16 ka j J. V e n t u r a 1 k u n 
16. Ses t r a d u k i u t o j e n t u t e . La prozo o k u p a s 251 p a ĝ o j u , k ies t r a d u k o n j 
ni ŝu ldas ; al la k o m p i l i n t o 159 paĝo jn , V e n t u r a 22, P t i ju la 17, Pe l l i cer 10, 
G r a u (Josep) 10, Sola 8, A l b e r i c h (S) 5, T o r r e n t s 5, Torne 4, C a p d e v i l a 3, 
D a l m a u (D. ) 2, B r e m o n 2, G u a r d i e t 2, G i l i 1 , D a l m a u (J. M . ) 1. E n t t i t e 
15 t r a d u k i n t o j . 

S t i lo , preso, b i n d o , papero k a j a s p e k t o estas l a ŭ d i n d a ĉ i u f l a n k e . 
Nepre la v e r k o a t ingos l o k o n en la unua v i c o de n i a j p le j f ama j ĉef-
v e i k o j . 

N i , k i e l k a t a l u n o j ka j e s p e r a n t i s t o j , estas f iera j ke ni sukcesis d i s -
k o u i g i t ra la t u t a m o n d o la r i ĉ e c o n de nia l i n g v o . A l la k o m p i l i n t o , n ia 
anr iko G r a u , ni n e u i e l p o v o s p a g i la s e r v o n f a r i t a n a l K a t a l u n u j o . 

D a n k o n , ple j k o r a n d a n k o n , G r a u . 

El «LE MONDE ESPERANTISTE» (Paris) 
Bela l i b r o , 412-paĝa, l u k s e e l d o n i t a . Ĝ i entenas ŝ a t i n d a n p a r t o n el 

v e r k o j de m u l t a j d i v e r s e p o k a j a ŭ t o r o j . T i a d iverseco , a l d o n i t a al la a m -
p l e k s o , k o n s i s t i g a s tre g r a v a n t r e z o r o n ŝ u l d i t a n al n i e r i t p l e n a laboro . 



El «INTERNATIONAL LANGUAGE» (Lonclon) 
I t is f a i r l y w e l l k n o w n t h a t Spain has iuany dialects i n a d d i t i o n t o 

the o f f i c i a l C a s t i l i a n , b u t i t is n o t so geuera l ly recognised that there are 
some w h i c h are d i s t i u c t languages , a n d , in the case of C a t a l o n i a n , inore 
a n c i e n t and perhaps n iore c u l t u r e d t h a n C a s t i l i a n i tse l f . The Kataluna 
Antologio a in i s at g i v i n g t o the w o r l d by nieans of E s p e r a n t o a c o i n -
prehensive v i e w and a p p r e c i a t i o n of the r i c h and b e a u t i f u l l i t e r a t u r e of 
an anc ient and i n c r e a s i n g l y se l f - consc ious people . I t m a y be said at 
once t h a t i t succeeds a d m i r a b l y . 

The o r i g i n of C a t a l o n i a u is los t i n a n t i q u i t y . The f i r s t w r i t i n g s d a -
te f r o i n the X I t h c e n t u r y , b u t i t had a l ready ex is ted as a spoken laugua-
ge d u r i n g at least three centur ies p r e v i o u s l y . I t is therefore one of the 
o ldes t of t l i e L a t i n languages, p r o b a b l y the o l d e s t of a l l . A s far as can 
be ascer ta ined, i t is e i ther a d i r e c t o f f s p r i n g of L a t i n , or of the t r a n s i -
t i o n a l d ia lec t ( t h e «langue d'oc») w h i c h also gave b i r t h t o Provenca l . 
I t has fa l l en under the i u f l u e n c e of the s u r r o u u d i n g languages at v a -
r i o u s p e r i o d s , a n d i t is s u r p r i s i n g to f i n d t h a t i n sp i te of the long d o n i i -
n a t i o n of Spain , French has exer ted -the greatest in f luence . I t a l i a n too 
has g r e a t l y h e i p e d t o f o r n i the language , and c o n i p a r a l i v e U x t s shew a 
r e m a r k a b l e s i m i l a r i t y of v o c a b u l a r y . 

T h e t r o u b a d o u r s , d i s c i p l e s of the Provenca l s iugers, were the f i r s t 
t o deve lop the l i t e r a t u r e of the lauguage , and i t e v o l v e d very i n u c h on 
the l ines of the other E u r o p e a n tongues . I t f l o u r i s h e d w i t h o u t i n t e r -
r u p t i o n f r o n i the X I I t h c e n t u r y , and the «Golden Age» lasted u n t i l the 
end of the X V t h c e n t u r y . I n the X V I t h c e n t u r y Cata lonia u n i t e d w i t h 
t h e C a s t i l i a n n ionarchy , a n d there began the l o n g per iod of decadence 
w h i c l i Ias ted u n t i l the end of the X V I I l t h c e n t u i y . 

I n the X I X t h c e n t u r y there w a s a great lenascence, and C a t a l o n i a n 
recovered a l l i ts o l d p o w e r and beauty , and f lourLshed i n al l branches 
of c u l t u r a l l i f e . 

T h a t is a br ief h i s t o r y of the language, so l i t t I e k n o w n outs ide i t s 
o w n t e r r i t o r y , w h i c h Jaunie G r a u Casas n o w presents to the w o r l d i n 
t h i s a u t h o ! o g y . T h e b o o k is r i c h i u classical beauty ; and niore t h a n f i f -
t y a u t h o r s i n niore t h a n a l i u n d r e d and f o r t y pieces of prose and verse 
p l e a d e l o q u e n t l y for the i r b e l o v e d tongt ie a n d c o u n t r y . 

The c o i n p i l e r has done his w o r k w o n d e r f u i l y w e l l , a n d the book 
m i g h t w e l l serve as a m o d e l for a l l s i m i l a r euterpr ises . The arrauge-
m e n t is perfect , a n d the t r a n s l a t i o n presei ves the b e a u t y of the o r i g i n a l 
to a degree i m p o s s i b l e in any other langttage. 

T h e Antologio is d i v i d e d i n t o four p a r t s . The f i r s t g ives a d e s c r i p -
t i o n of the h i s t o r y , s t r u c t u r e , t e r r i t o r y and expans ion of the C a t a l o n i a n 
language, a h i s t o r y of the v a r i o u s per iods and deve lop i i i en t of i t s l i t e -
r a t u r e , and a b i b ! i o g r a p h y . 



P a r t I I . deals w i t h the anc ient a u t h o r s , t r o u b a d o u r s , pr ies ts , c o u r -
t iers , s o l d i e r s , a n d k i n g s w h o w e r e also m e n of l e t t e rs . I n t h i s and i n 
o ther p a r t s there is a br ief biographj/ and a p p r e c i a t i o n of each author . 
The extrac ts consis t of poems , legends , c h r o n i c l e a n d d e c l a m a t i o n s , 
and are w o r t h y to r a n k w i t h any of the m e d i a j v a l l i t e r a t u r e s . 

I t is n a t u r a l l y d i f f i c u l t t o r e p r o d u c e the mediasval a t m o s p h e r e i n 
Esperanto, w h i c h is essent ia l ly m o d e r n , b u t b y f a i t h f u l l y f o l ! o w i n g t h e 
w o r d order of the o r i g i n a l s the t r a n s l a t o r s have succeeded in t r a n s f e r -
r i n g the i r c h a r m and naivete. 

P a r t I I I . i s d e v o t e d t o t h e C a t a l o n i a n f o l k s o n g , and is a clear a n d 
t r u t h f u l m i r r o r of the p o p u l a r m i n d . T h e airs of many are g i v e n , and i t 
is v e r y i n t e r e s t i n g to ga in also an idea of t h e q u a l i t y of the p o p u l a r 
mus ic . 

M o d e r n I i t e r a t u r e ( f r o m 1845 o n w a r d s ) is d e a l t w i t h i n P a r t I V . , and 
f i l l s threequar ters of the b o o k . The c o m p i l e r t e l l s us t h a t the f i f t y a u -
thors here represent b u t a p a r t of the C a t a l o n i a n w r i t e r s , b u t the selec-
t i o n is v e r y ca tho l i c , a n d gives an a d e q u a t e i n s i g h t i n t o the s p i r i t , and 
an a p p r e c i a t i o n of the v a l u e of the C a t a l o n i a n l i t e r a t u r e . T h e s t a n d a r d 
is v e r y h i g h , i n fac t equa l t o t h e genera l l eve l of the more w i d e - s p r e a d 
c u l t u r a l languages , and one is q u i t e i l l o g i c a l ! y s u r p r i s e d , n o t b y the d i f -
fereuce, b u t b y the r e m a r k a b l e s i m i l a r i t y t o the o ther E u r o p e a n l i t e r a -
t u r e s . 

I t is a l l w o n d e r f u l l , and leaves the i m p r e s s i o n t h a t one has been 
i n c o n i m u n i o n vvi th a n o b l e , c u l t u r e d people , express ing b e a u t i f u l l y i t s 
ideals a u d ideas . Kataluna Antologio c a n n o t be t o o s t r o n g l y r e c o m m e n -
ded, and s h o u l d be possessed, read , a n d cher i shed b y a l l lovers of grea t 
l i t e r a t u r e ; i t is a m a g n i f i c e n t a c h i e v e m e n t . 

El «ITALA ESPERANTA REVUO» (S. Vito al 
Tagliamento) 

L ' i n v i t o che appare t u t t i g l i a n n i nei g i o r n a l i e sperant i s t i a p a r t e c i -
pare ai Floraj Ludoj che s i s v o l g o n o a t u r n o nelle c i t t a cata lane e 1'offer-
t a d i r i c c h i p r e m i da par te d i d i t t e e d i p r i v a t i h a n n o da t e m p o persuaso 
g l i esperant is t i del la v i t a l i t a del m o v i m e n t o e del f e r v o r e dei samideai t i 
d i C a t a l o g n a . Che l ' en tus iasmo n o n d i m i n u i s c a e che i l a v o r i dei Flo-
raj Ludoj n o n siano i n u t i l e lo a t tes ta ora le p u b b l i c a z i o n e d ' u n grosso 
v o l u m e d i p i i i d i 400 pag ine , s t a m p a t o l u s s u o s a m e n t e su carta a m a n o , 
che r i p o r t a o l t r e a b r a n i e poesie d i 53 a u t o r i che h a n n o s c j i t t o ne l la 
l ingua sorel la deHMtaliana, anche cenni b i o g r a f i c i e c r i t i c i su l la Ioro v i t a 
e Ie loro opere. 

A u n chiaro cetuio sul t e r r i t o r i o d i d i f f u s i o n e d e l l a l ingua e sul la sua 
m o r f o l o g i a segue una s in tes i del la l e t t e r a t u r a catalana, la qua le fa v e -
dere come a l f e r v o r e del le o r i g i n i ( X I , X I I secolo) e al le poesie dei t r o -



v a t o r i ( X I I , X I I I ) sia segui to i l p e r i o d o del la fonnazione nazionale ( X I I I , 
X I V ) e q u e l l o c lassico ( X I V , X V ) ; e conie solo d o p o - t r e secol i d i c o n i -
p l e t a decadenza ( X V I , X V I I I ) sia a v v e n u t o nel secolo passato u n n u o v o 
r i s v e g l i o . 

Segue la serie degl i a u t o r i , d i spos ta c ronologicamente . Solo poclie 
p a g i n e ( 4 3 - 7 6 ) sono dedica te a g l i a u t o r i a n t i c h i ( n o f e v o l e f ra ques t i 
J A U M E I E L C O N Q U E K I D O R , che canto la c o n q u i s t a d i M a i o r c a ) per dar 
v o l u t a m e n t e m a g g i o r pos to ai m o d e r n i ; p r i m a d i q u e s t i e dopo g l i a u t i -
chi sono c o l l o c a t i a l c u n i c a n t i ( p p . 7 7 - 1 0 5 ) p o p o l a r i a c c o m p a g u a t i dal 
m o t i v o m u s i c a l e , f i o r i sbocc ia t i a n o n i m i chissa dove e chissa quando . 

Ĉe la bordo de la mar' 
Estis knabino, 
Poŝan tukon brodis ŝi 
Por la reĝino. 

M a al la f a n c i u l l a manca i l f i l o , che le v i e n o f f e r t o da u n m a r i n a i o : 
eg l i la rapisce ma p o i le s i r i v e l a f i g l i o del re d ' I n g h i l t e r r a e la sposa. 

L a par te p i ŭ i m p o r t a n t e e p i ŭ co inple ta e q u e l l a dedicata ai p o e t i 
m o d e r n i e m o d e r n i s s i m i : scorrono d a v a n t i a i n o s t r i occhi squarc i d i n ia -
re azzuro, l o t t e de lFuomo c o n t r o la n a t u r a e p o i a m o r e per la terra , 
amore per la casa, a m o r e per la v i t a , amore e passione d'una gente che 
sent iamo sorel la a l la n o s t r a . Ecco u n r o m a n t i c o , A N G E L G U I M E R A , m o r -
t o nel 1 9 2 4 , che i n Terra baixa c o n t r a p p o n e la pura v i t a f ra i m o n t i 
(quante v o l t e appare i n q u e s t i p o e t i 1'amore pei m o n t i : canta i l poeta 
popolare : «Montaro j de K a n i g o ' , estas belegaj ka j ĉ a r m a j , ĉefe n u n en 
la s o m e r ' , k i a m 1 ' a k v o j estas g a j a j » ) , a q u e l l o del la t e r r a bassa e rac-
conta le v e n d e t t e del pastore che ucc ide i l c o r r u t t o r e del la m o g l i e es-
c l a m a n d o : «La l u p o n , m i m o r t i g i s la lupon!» e che i n Maro kaj tielo 
rappresenta i t o r m e n t i del la monaca che ama segre tamente u n co isaro . 
J A C I N T V E R D A G U E R cauta invece i m i t i e le g l o r i e del passato e nel g r a n -
de p o e m a Atlantido i n t r e c c i a le c o g n i z i o n i s c ient i f i che con r a c c o n t i fa -
v o l o s i , che possono t u t t a v i a contenere i l r i f lesso d i v iaggi rea l i o di ca-
t a c l i s m i d i c u i s' e p e r d u t o i l r i c o r d o . Si raccosta invece al G u i m e r a u n 
a l t r o p r o s a t o r e , R A M O N C A S E L L A S , che forse r i sente pure 1 ' iu f lusso d i 
G o r k i e d i T o l s t o j e che r a g g i u n g e t a l o r a una grande s e m p l i c i t a anche 
nel r a c c o n t o d i cose t e r r i b i l i : p . es. i n quel le pagine che narrauo d 'uuo 
s ta l l i e re che f r u s t a v a a sangue i cava l l i e che una m a t t i n a f u t r o v a t o 
ucc iso da u n ca lc io : essi s i sono v e n d i c a t i , ma egl i era c a t t i v o con loro 
solo perche g l i a v e v a u o f a t t a m o r i r e i n quel Io stesso m o d o l a mogl ie i n -
c i n t a . l n d f t a n t i a l t r i a u t o r i come J O A Q U I M R U Y R A e M I Q U E L R O G I - R I 
C R O S A , p o e t i de l mare , come J O A N M A R A G A L L che i n l ingua pur i ss ima 
canta cose de l i ca te . 

E p o i S A N T I A G O R O S S I N Y O L , che scr ive come d i p i n g e , e una donna 



V I C T O R C A T A L A (Cater ina A l b e r t ) , amante del le scene d i campagna e 
celebre per una magni f i ca novel ia i n t i t o l a t a «Sol i tudine» e poi ancora 
t a n t i , t a n t i a l t r i : a d i r d i t u t t i n o n si f in i rebbe i n a i . C h i avrebbe sospet -
tata t a n t a r icchezza, una f o n t e cosi copiosa e cosi l i m p i d a ? Si sente v e -
rameute i l sole de i paesi m e d i t e r r a n e i : 

Vir' kun grizaj okuloj, plenaj de nordnebul' , 
Elsutadis oranĝon en haveno-angul'. 

Lia rigard' al mi: — Kia sungusto! — diris. 
Kaj de liaj okuloj la nebulo foriris. 

N o n v i e n f a t t o forse d i peusare a «En n o r d ' u n u piuo . . .»? I s a m i -
deani di Cata logna f a l c u n i sono essi s tessi p o e t i e b u o n i p o e t i , come 
appare dal le p p . 2 7 5 , 3 2 0 , 348) c o n questa loro fa t i ca non solo h a n n o r e -
galato a l la Esperantistaro u n a l t r o l i b r o prezioso, ma hani io f a t t o opera 
p a t r i o t i c a a favore del l o r o paese: hant io m o s t r a t o u n p o p o l o cata lano 
labor ioso , ardente , p r o n t o a g l i e i i t u s i a s m i e a l l ' o d i o , u n p o p o l o che v i e -
ne e che aspet ta i l suo d o m a n i . Riuscire a destare s i m p a t i e per esso nel 
u iondo e i l m i g l i o r p r e m i o clie p o t r a n n o avere i c o i n p i l a t o r i ŭeW Anto-
logio, e 1'avranno d i cer to . 

Th. Cart, Prezidanto de la Esperantista Akademio. — Paris 
« T u t k o r e n i i dankas por la belega ĵus r i c e v i t a l i b r o . Ne a t e n d i mi 

volas por d i r i iu ian s i u c e r a n a d m i r o n antaŭ t i e l grava v e r k o : aŭ p l i 
ĝuste v e r k a r o . Post legado m i ree s k r i b o s » . 

J. M. Warden, L. A. — Edinburgh 

«Antaŭ nur k e l k a j tago j in i r icevfs n i ian e k z e m p l e r o n de v i a g r a n -
dioza kaj belega verko : K a t a l u n a A n t o l o g i o . Ĝ i estas , laŭ in ia o p i n i o , la 
ple j valora l i t e r a t u r a l i b r o j a m a p e r i n t a en nia l i u g v o ; ka j m i esperas 
ĝ i n t ra leg i k u n ĝ o j o » . 

D-ro Dietterle, L. A. — Leipiig 

«Tre es t i ina ta , kara samideano, b o n v o l u a k c e p t i m i a n ple j k o r a n 
d a n k o n por la a lsendo de v ia «Antologio». Ĝ i s n u n m i ne suf i ĉe p o v i s 
s t u d a d i ĝ i n , sed m i intet tempe t r a f o l i u m i s la t u t a n l i b r o n k a j s t u d a d i s 
la i m u a j n ĉ a p i t r o j n , en k i u j v i p r i t r a k t a s la k a t a l u n a n l i n g v o n . M i m u l -
t o n lernis el i l i . Certe ĉ i t i u j ĉ a p i t r o j k a j la t u t a l i b r o , k i u montras Ia 
abundecon de la k a t a l u n a l i teratu.ro , estas la p l e j taŭga propagando por 
v ia p o p o l o , p r i k i t i o n i o f te aŭdas m a l ĝ u s t a j n kaj e rar iga jn s c i i g o j n . 
K l a r e ev ident iĝas el la l i b r o , ke la k a t a l u u a p o p o l o estas t u t e m e m s t a r a 

http://literatu.ro


p o p o l o k u n speciala j l i n g v o k a j l i t e r a t u r o . M i esperas, ke m i baldaŭ 
p o v o s p i i deta le s t u d a d i la Unuopajn p r o v o j n de v ia j l i t e r a t u r i s t o j . Gis 
n u n b e d a ŭ r i n d e m i k o n i s nur d u el v i a j v e r k i s t o j , u n u el Ia longe p a s i n -
ta p e r i o d o , B e r t r a n de B o m , k a j P r u d e n c i Ber t rana , la lastan el v ia 
m a n u s k r i p t o . H e l p e de v i a a n t o l o g i o ĉ i t i u m a l b o n a s i tuac io ba ldaŭ 
ŝanĝiĝos . 

K o m p r e n e b l e m i n u n ne j a in povas suf i ĉe b o n e j u ĝ i p r i la enhavo 
de v i a l i b r o , sed t i o n m i j a m denove povas k o n s t a t i , k i o u m i j a m k o n s -
ta t i s p l i f rue k a j prec ipe p o s t la Iegado de via m a n u s k r i p t o , ke v ia j t r a -
d u k o j Ciuri late es tas bonega j . 11 i t u t e estas l ibera j de la t i e l nonia ta j 
n a c i i s m o j , k i u j n oni t r o v a s en t r a d u k o j de a l ia j persono j . L a s t i lo de nia 
l i n g v o estas t u t e k l a r a k a j f l u a , cetere vere belsona. M i korege gra tu las 
vin». 

H. J. Bulihuis. — Haag 
«Danke m i r i cev is v i a u belegan, bonegan «Antologion». G i estas 

vera trezoro»." 

Bernard Long. — London 

«Mi r a p i d a s v i n d a u k i plej k o r e k a j sincere p r o la sendo de via g r a u -
da ka j m a j s t r a k o m p i l a ĵ o . G i vere estas bonega a l d o n o al la l i t e r a t i u o 
de Esperanto kaj mi esperas ke ĝi havos longan v i v o n kaj far iĝos unu 
el n ia j k o n a t a j v e r k o j . Cer le ĝi i n s t i g o s al n i u l t a j la e k s t u d o n de via 
l i n g v o ka j l i t e r a t u r o . 

M i j a m legis , k u n tnul te da i n t e r e s o , la sekc iou p r i la K a t a l u n a 
l i n g v o m e m ; ĉar m i t r e interes iĝas p r i la k o m p a r a d o de d iversa j l i n g v o j , 
k v a u k a i n ( k r o m E s p e r a n t o ka j la f ranca) m i ne povas pre tendi al ia 
bona scio, aŭ i l i n l eg i f a c i l e — des m a l p l i p a r o l i l 

M i s incere g r a t u l a s v i n , ka j v i a j n h e l p a n t o j n , pro la e l d o n i g o de la 
v e r k o , ka j la bona s t i l o de la presado ktp.» 

Oscar Bŭnemann, L. K. — Hamburg 

«La v e r k o m e m , k i u n v i sendis, k r o m ornanio por n ia Esperanta 
b i b l i o t e k o , estas por m i tre interesa , k a j k u n granda sc ivolo m i j a m le -
gis la u u u a j n d e k - o k paĝo jn p r i la k a t a l u n a l i n g v o kaj la l i t e r a t u r o . 

— D e t i a i u ĉ i a i u interes is m i n v ia l i n g v o , ka j ĝ ia l i t e r a t u r o t i a , k i a 
ĝi estas p r e z e n t i t a en v i a nesuperebla A n t o l o g i o , certe m u l t e a l logas 

* m i n . 
— M u l t e p l a ĉ i s al m i t i o , k i o n sur pago 348 de v i a A n t o l o g i o E u g e -

n i d 'Ors d i r a s «Pri E s p e r a n t o » . M a j s t r e t r a d u k i s via f r a t o la poenion 
de A l o m a r sur paĝo 297 a . N u , sed ĉ i o n m i ue a n k o r a ŭ legis ; oni ne p o -
vas ina i iĝ i la v e r k o n «per u n u gluto». 



Robert Kreuz, L. K. — Geneve 

«Kara a m i k o G r a u , m i korege dankas v i n pro la sendo de la A n t o l o -
gio . La p o ŝ t i s t o anoncis g in al n i i , k i a n i u i i pasis la p o ŝ t v e t u r i l o n . 
Sanitenipe m i v i d i s ĝ i n eu la of ice jo k a j korege gra tu las v i n p r o t i u b e -
lega verko . Sed k i o n in i aukora f l m u l t e p l i a d m h a ŝ , t i o estas via grandega 
laboro , k i u n n u r m a l m u l t a j p o v o s m e r i t i g i , ĉar i l i ja ne konas la a m p l e k -
son ka j m a l f a c i i e c o n de t i a iaboro. M i r i g a r d i s s u p r a j e k e l k a j n , k i u j laŭ 
t i t o l o a l t i r i s m i n . Bonege! G i estas v e r k o k a j n e n i u nacio ĝis n u n p o -
vas g l o r i , h a v i s i m i l a n e ldona ĵon . Preso, aranĝo, k lareco , ĉ io m o d e l a » . 

Gaetano Facchi. — Brescia 

«Treege estas al m i iuteresa . G i m o n t r a s k i a granda estas s i m i l e -
co i n t e r i ta la ka j k a t a l u n a I i n g v o j , ka j en h i s t o r i a p a r t o k i o m of ta j es-
t i s la r i l a t o j i n t e r i t a l a ka j k a t a l u n a kul turo j» . 

— La K. A . k i u n v i sendis a l m i estas t re interesa , ĉ u pro la d i s k o n i g o 
de via l i n g v o k a j l i t e r a t u r o , ĉ u p r o belaj e l ĉ e r p i t a j e k z e m p l o j de k a t a l u -
na prozo kaj poezio. A l n i l t a l o j speciale estas la k a t . l i t e r a t u r o i n t e r e -
sa, ĉar, k i e l p r a v e estas d i r i t e je k o m e n c o de la A n t o l o g i o , Ia i t a l a ka j 
k a t a l u n a l i n g v o j m u l t e s i m i l a s u n u la a l ian . 

— E n mia u r b o m i gvidas t r i esp. k t t r s o j n ; ka j d u m mia j lec iono j m i 
d i s k o n i g a s la e u h a v o n de la K a t . A n t . legante al mia j g e l e r u a n t o j ia jn 
ĝia ju p a ĝ o j n » . 

Joseph Berger. — Cdrdoba 

«Vi k a t a l u u a j e s p e r a n t i s t o j povas f i e r i p r i v i a «Antologio» k a j es t i 
cer ta j , ke la cetera m o n d o a d m i r o s l a f l m e r i t e la t r e z o r o n de v ia nacia 
l i t e r a t u r o en i n t e r n a c i a v e s t o » . 

— «Tiuri late, k io m i n ple j m i r f r a p i s , estas v ia Iaborego e f e k t i v i g i t a . Ĝ i 
estas, afl p l i bone estis g i g a n t a , sen t r o i g o . La p l e j m u l t o el ĉ i u j l i t e r a t u -
ra jo j estas la p r o d u k t o de v i a senlaca t r a d u k a d o arta kaj l e r ta» . 

— «En la esperanta l i t e r a t t i r o ĝenerala la A n t o l o g i o certe o k u p o s l o -
k o n elstaran; ĝ i estos, por t i e l d i r i , la A n t o l o g i o de la A n t o l o g i o j . Ĉ i - j a r e , 
ĝ i prezentas nepre la p le j g r a v a n apera ĵon». 

G. J. Degenkamp. — Utrecht 

«Sincerdire n i estas vere tre s u r p r i z i t a j pro Ia v e r k o m e m , p r o ĝ ia 
a m p l e k s o kaj ne s u f i ĉ e laŭdebla aranĝado, k t p . Koncerne la e n h a v o n 
m i ne dubas, ke ĝ i estas r iĉega ka j la t r a d u k a d o bonega, k i o n o n i p o -
vas ĝenerale a tendi de k a t a l u n a j e s p e r a n t i s t o j » . 

«Mi ne povas suf i ĉe a d n i i r i la l a b o r o n de v ia landa j samideano j , k i u j 
ent reprenis l a b o r o n en t i a a t n p l e k s o ! N u r n i i esperas el t u t a k o r o , ke la 
laboro ent repren i ta r i k o l t u ĉie m e r i t i t a n a l t ŝ a t a d o n k a j ke la v e r k o r a -



p i d e d i s v e n d i g u . O i i n u l t e k o n t r i b u o s a l d i s k o n i g a d o de v i a l a n d a l i t e -
r a t u r o , k u n k i u n i , e sperant i s to j , o f te havas eb lon k o n a t i ĝ i , sed k i u , - k u n 
h o n t o flii devas t i o n d i r i — ĉe neesperaut is to j , a n k a ŭ en nia lando, ne 
estas suf i ĉe k o n a t a . Kaj ne nur via l i t e r a t u r o , sed v i a t u t a nacio. Gene-
rale o n i ne pbvas p r e z e n t i al s i , ke kata l t tno j estas nacio t t t t e aparta kaj 
ne e s t a n t a b r a n ĉ o de . . . » 

M. C. Butler, L. K. - London 

«Mi kore g r a t u l a s v i n pro la apero de t i u belega k a j n ioni i inenta ver-
k o , k i u estas k r e d i t o al v i k a j a l v ia nacio (por d i r i nen ion p r i la presis-
t o ) . 

E.Jung. — Strasburge 

«Antaŭ ĉ i o : s iuceran g r a t u i o n pro la apero de ia K a t a l u n a A n t o l o g i o . 
Jen granda kaj grava v e r k o , k i u n v i estas f i u i n t a k u n via j k o l e g o j , k a j la 
t u t a E s p e r a u t i s t a r o ŝ u l d a s d a n k o n al v i p r o v ia donaco. Estas d e z i r i u -
de k a j esperinde, ke t i u e k z e m p l o estu sekvata , ke ia in la sa inideanoj 
h a v u la e b l o u , k o n a t i ĝ i k i i n la t u t i n o n d a v e r k i s t a r o per bonaj t r a d u k o j , 
sani teuipe f i d e l a j , faci le k o m p r e n e b l a j k a j b o n s t i l a j . G i s n u n , n i i kredas, 
k r o m v ia v e r k o , aperis nur B t i l g a t a A n t o l o g i o . K i u sekvos? 

T i a k o l e k t o ne nur havigas al ui la ĝt ion de belaj versaĵoj , in teresa j 
r a k o n t o j , p r o f u n d a j f i lozofa ĵo j ; ĝ i aperigas al n i p o p o l o n antai ie apenai i 
k o n i t a u ; ĝ i naskas la d e z i r o n , la p o s t u l o n : t i a j p o p o l o j ne devas males-
t i ĝ i pro ŝ t a t a j k a ŭ z o j ; ĝ i estas k r i o , k r i e g o al la hotuaro: j en la k o r o de 
nia p o p o l o a p e r i n t a pere de nia l i n g v o ; ĉ u t i u l i n g v o devas sufokiĝi? ĉ u 
t i u k o r o devas m o r t i ĝ i senig i te de sia l i n g v o ? 

E s p e r a n t o , de la k o n t r a ŭ u l o j mensoge k u l p i g a t a , ke ĝi males t igos 
la nac ia jn l i u g v o j n , u u n niale aperas — p or Ĉiu, k i u volas v i d i — k i e l 
p r o t e k t a n t o de la l i n g v o j , k o n i g o n t a t r a la i n o n d o la l i t e r a t u r o u eĉ de 
n ia lgrandaj p o p o l o j , h a v i g o n t a al i l i a n i i k o j n , u n u i g o n t a la t u t m o n d a j n 
s a i n s u f e r u l o j u , k i u j deviĝas obst iue b a t a l i p o r k o n s e r v i la g e p a t r a u here-
da jon : karega jn k u t i m o j n k a j la l i n g v o n , k i u p l i bele sonas ol i u a jn f r e m -
da» . 

Edmond Privat, L. A. — Geneve 

«Nenie p l i bone aŭ p l i t ra fe o l en v ia bela lando o n i sukcesis n i o r t i -
g i la k a l u m n i a n aserta ĵon ke esperanto m a l f a v o r a s nacia jn k u l t u r o j n . 
Per la «Kata luna Anto logio» v i donis al la n i o n d o la l i m e d o n ek lern i p r i 
v ia uacia l i t e r a t u r o guste pere de n ia i n t e r n a c i a h e l p l i n g v o . Per la F lo -
raj L u d o j v i ebl igas n ian k o m u n a n l i t e r a t u r o n p l i k r e s k i en t u t a n i o n d o 
per v a r m a b r i l o de la k a t a l u n a suno» . 



Reginald Banham. — Melbourne 

« ĵus t ra leg inte l a «Kata lunan Antologion» i n i ekprenas la p l u u i o u 
por se iui i al v i ĉ i u j n i ia i i e l k o r a n g r a t u l o n pro la bonegaĝo enmonci igi ta , 
ĉar iu j k u r a ĝ u l o j arde ka j vere p a t r i o t e c a j , k a j h a v a n t a j f i d e g o n a l nia 
kara n i o v a d o , donadis ne i n a l g r a n d a n v i v e i o n por t i u tasko l a ŭ d i n d a . 
Sukceso es tu v ia r e k o m p e n c o ! K o m p r e n e b l e , en t i a g r a n d a m p l e k s a 
v e r k o u u u elekta ĵo estas p l i fac i le legata ol a l ia ; t a m e n , v i d a t a Iarge , la 
l i b r o estas t r a e s p l o r a t a sen t r o grauda cerbs t reĉo» . 

W. H. Staveley. — Preston 

«La l i b r o t re s u r p r i z i s n i i n , ka j k i a i u m i j a m t r a u ĉ i s la paĝo jn (suf iĉe 
grava laboro ! ) k a j u n u e f o l i u n i i s i l i n , n i i s u r p r i z i ĝ i s des p l i m u l t e . K i a 
g igauta laboro ! Kia belega l i b r o ! K i a senerara v e r k o ! M i legis i n u l t a j n 
paĝojn e l e k t i t a j u s e n zorgo , sed ĝis n u n ne t r o v i s eĉ u n u p r e s e r a r o n . 
Ŝ a j n a s ke la vcyko estas s e i i m a k u l a . K a j la t r a d u k o j i M i devas k o n f e s i 
ke mi p l i p a i te legis la p r a z o n , ĉar la p r o z o n p l i p laĉas al m i Iegi . K v a n -
k a m mi estas m u z i k i s t o , t i o estas, a r t i s t o , mi p l i ŝa tas la reala ĵo jn en la 
v i v o , k a j u i i n i i n t u r n i s al la p r o z o j . M i t r o v i s i l i u p*erfektaj , s t i le k a j 
k larece . M i a e s t i n t a a m i k e t o k i t i s k r i b i s i i i a l l o n g a j i i p r o nesperto p o ŝ t -
k a r t o j n j a m f a r i ĝ i s grava , gravega , v e r k i s t o ! M i t re dankas v i n m i a p a r t e 
pro v ia l a b o r o , k a j n i i op in ias ke la E s p e r a n t a m o n d o ŝulclas al v i ĉ i a n 
dankon» . 

Teo Jung. — Horrem bei Kbln 

«Mi ĝo jas , ke m i n u n povas persone k o n a t i ĝ i k u n la anoj de t i u p o -
p o l o , k u n kies a n i i n o n i i j a m k o n a t i ĝ i s per la v e r k o j de v ia j f a m a j p o e t o j 
t i e l majstre i u t e r p r e t i t a j de v ia sanmaciano S-ro G r a u Casas en la «Ka-
ta luna Antologio», k i u estas ĝis n u n u n i k a v e r k o en la t r a d u k a E s p e r a n -
ta l i t e r a t u r o kaj k i u p o v o s s e r v i k i e l m o d e l o por a n k o r a ŭ s e k v o n t a j a n -
t o l o g i o j de a l ia j nac io j» . 

Emnia L. Osmond. — London 

«La mezo de la 19 a j a r c e n t o es t i s r i m a r k i n d a p r o la r e v i v i ĝ o de na-
c io j ŝa jne m a l f o r t a j k a j eĉ m o r t o n t a j . N u n i l i s taras k u n r e n o v i g i t a f b r -
t o , p r o la s indonemo k a j n a c i a m o de siaj p o e t o j ka j v e r k i s t o j . In ter i l i 
t r o v i ĝ a s K a t a l u n u j o . 

U s o n a v e r k i s t o , R a l p h W . Emerson , d i r i s , «Ligu v i a n v e t u r i l o n al 
s te lo» . Sola in ter la «malgrandaj nac io j» , K a t a l u n u j o t i o n far is , l i g a n t e 
siau i iac ian l i n g v o n al la nove aper inta s t e l o , Esperanto . N u n per Espe-
r a n t o , la ce tera m o n d o havas la o k a z o n k o n a t i ĝ i k u n la l i t e r a t u r o , a n -
t i k v a k a j moderna , de k a t a l u n a j v e r k i s t o j . 



L a ŭ mia o p i n i o , K a t a l u n a A n t o l o g i o estas la p le j grava Esperanta 
l i b r o ĝis n u n e l d o n i t a ; ĉar ĝ i mal fermas v o j o n al la k t i l t u r o de f r e m d a 
laudo . La e n h a v o estas m i r i g a , la aranĝo bonega, la l i u g v a j o s i m p l a k a j 
faci la sed e s p r i m p l e n a k a j f u n d a m e n t a . Specia le l aŭdinda j estas la s k i -
zo p r i k a t a l u u a l i n g v o , la b iogra f ia j n o t o j , ka j la b o n s t i i o de la d iversa j 
t r a d u k a ĵ o j . La A n t o l o g i o estas bela f lorbedo en la Esperanta ĝardeno» . 

E. F. Cense. - - Warszawa 

«Kia belega l i b r o ! G i estas la unua v e r k o t i e l ampleksa ka j t i e l en -
h a v o r i ĉ a en la t u t a Esperanta L i t e r a t u r o . — M i ne legis la t u t a n l i b r o n , 
sed la i m p r e s o estas b o n e g a » . 

Verkoj de Jaume Grau Casas 

Amaj Poemoj 1 sv. fr. afrankite 

L a Kataluna Popolkanto 1 » » » 

Kataluna Antologio 1 1 » » » 

Poemo de Amo kaj Doloro . . . . En presado 

La Trobadoroj Provencalaj kaj Katalunaj £n preparo 

Vinyals de Sarria, impressot 


